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lITERHTURH- Carole Sevmour-Jonesen 'Painted Shadow' kalean da 
.w;jI ....... ---------------------------------------...... 'Gabriel Hrestik Elioten Lilu 
~ • • QUilrtettoitzuli zuen 1973an. 

r laren I za a 
T.S. Eliot idazle handiaren itzala hizpide bilakatu du haren 

lehen emazte Vivienne Elioten inguruko biograliak 
Hmagoia Iban 

Thomas Stearns Eliotek (Saint 
Louis, 1988-Londres, 1965) aspaldi 
eskuratu zuen leku berezia literatu­
raren munduan. Four Quartets eta 
The Waste Land lanak eman zituen 
poetak ez zuen gutxiago merezi. 
Baina bestelako merezi­
mendurik ere nabar­
mendu nahi izan du 
Carole Seymour-Jones 
idazleak Painted Sha­
dow: A Life of Vivienne 
Eliot (Constable, Lon­
dres) biografia idaztean. 
Erdi-goi mailako familia 
batean jaiotako Vivien­
ne Haigh-Wooden bizi­
tza du hizpide bertan 
Seymour-J onesek, eta 
Thomas Stearns Eliot 
1914ko Oxforden (Erre­
suma Batua) ezagutzeak 
haren bizitzan izan 
zituen eraginak aztertu 
ditu. Lehena, maitemina 
izan zen, elkarrekin 
ezkondu baitziren ahalik 
eta azkarrena. Maitemi­
na , gainera, min eta 
guzti Seymour-Jonesen 
arabera, emaztearen 
usaina jasan ezin zuen 
T.S. Eliot ia sadiko bat 
erakusten baitu idatzi 
berri duen liburuan. Sey­
mour-Jonesen aburuz, 
Eliotek ez zion behar 
adina arreta eskaini emazteari. 

Elkarri eraginez 
Vivienne arazo psikologiko latzen 
sintoma argiak erakusten hasi zen, 
eta bere senarraren lagun mina zen 
Bertrand Russellekin harremane­
tan sartu zen. Harreman horrek, 
ordea, areagotu egin omen zuen 
Vivienneren egoera, eta Russellek 
baztertu zuenean goia jo zuen 
infernu partikular hark. Egoera 
horren isla aurkitu du Seymour­
Jonesek T.S. Elioten garai hartako 
poesia lanetan; eta lanok dira, hain 
zuzen ere, poesiaren Olinpoan 
idazleari toki propioa eman diote­
nak. Horixe izan da, hain zuzen ere, 
Vivienne Haigh-Wooden biografia 
egiteko Seymour-Jonesek izan 
duen arrazoi nagusia: emakume 
hark T.S. Elioten lan literarioan 
izandako eragina azaleratzea. Eta 
azal eratze horretan, askoren ustez 
behartuegiak diren zenbait inter-

XX. mende~{o idazle handieneta~{oa izan zen T.S. Eliot, 
horretan ez da zalantzarUt Haren lanaren 

interpretazioak dira Carole Seymour-Jonesen liburu 
berriak zalantzan jarri dituena~{. 

menean, Uiuienne 
Haigh-Wood, 
1 91 gan. 

pretazio egin ditu biografia egileak: 
T.S. Eliotek eromenera eta herio­
tzara bultzatu omen zuen emaztea, 
ezaxola eta bazterketa fisiko eta 
intelektuala zirela medio. 1933an 
utzi zuen emaztea idazleak (biga­
rren aldiz ezkondu zen 1957an, 
Faber & Faber etxean idazkari 
lanetan zebilen Valerie Fletcherre­
kin), eta Vivienne Haigh-Wood 
ero etxean sartu zuten 1938an. Ber­
tan hil zen emakumea, bederatzi 
urte geroago. 

Eliot idazleak, berriz, prosa lanei 

heldu zien emaztearen­
gandik apartatu ostean. 
After Strange Goods 
(1936) , The Idea of a Ch­
ristian Society (1939) eta 
Notes Towards the Defini­
tion of a Culture (1948) 
eman zituen, besteak 
beste . Prosa lan horiek 
eta Gerontion (1919), The 
Waste Land (1922) eta 
beste hainbat poesia az­
tertu zituen Anthony Ju­
liusek, hain zuzen ere, 
1996an argitaratu zuen 
T. S. Eliot anti-Semitism 
and literary form saiake­
ran. Elioten antisemitis­
moa agerian utzi nahi 
zuen Juliusek, eta Elio­
tek emandako hainbat 
hitzaldi aproposak gerta­
tu ziren horretarako. 

Balekoa eta kalekoa 
Elioten lanak eztabaida­
gai izateko ahalmena ez 
duela oraindik galdu, 
alegia. Amaren eta arre­

ben eraginak haren heziketa inte­
lektuala erabat baldintzatu zuela 
irakur daiteke idatzi dizkioten libu­
ru guztietan, eta, Seymour-Jone­
sen liburuari berriro helduz, kritika­
ri britainiarrek sentsazionalismo 
askotxo ikusi dute. Hala ere, gehie­
nek txalotu dute bi mundu gerren 
arteko Londresko kultur giroa eza­
gutzeko liburuak eskaintzen duen 
aukera. Woolfdarrak, Lyton Stra­
chey, Evelyn Waugh, Wyndham 
Lewis, Ezra Pound, Cyril Conolly, 
Auden gazteak, Spender, Isherwo­
od .. . asko eta asko dira liburuko 
pasarteetan ezagutu daitezkeen 
idazle eta pentsalariak. Criterion 
aldizkari garrantzitsua, Faber & 
Faber argitaletxe esanguratsua, 
Hogarth Press etxea eta beste 
hainbat ekimen eraginkorren ingu­
ruko xehetasunak ere ez dira gutxi 
liburuan. 

Ingelesezko eta ingelesez beste­
ko poesian bihurgune bat markatu 
zuena hizpide da oraindik ere. Ezin 

Elioten lan poetiko 
nagusi zenbait, 
euskaraz emanak 

r 5. Eliot euskaraz. Jon 
Juaristik apailatu eta 

Hordagok 1983an argitaratu zuen 
liburuari ezin izenburu argiagorik 
eskatu , Bertan, Elioten poesia lan 

esanguratsu zenbait irakur 
daiteke, Gabriel Arestik, Joseba 
Sarrionandiak eta Juaristik berak 
eg iniko itzu lpenei esker. Arestik 
1973an itzulitako Lau Quartetto 
(Four Quartets) lanak zabaltzen 

du liburua, eta 1969an ikertzen 

hasi zen Joannes Leizarragaren 
lanaren eragina suma daiteke 
itzulpen horretan, «Egia esan, 

Arestiren ortografia, etapa 
Leizarragazale honetan, aski 
konkordatzen da, Ez da arraroa, 
adibidez, hitz bat era desberdin 
batzuz idatzirik aurkitzea», dio 
Jon Juaristik hitzaurrean, eta 

Arestiren itzulpenaren 
eskuizkribua eta transkipzioa 
irakur daitezke j arraian, 
Joseba Sarrionandiak The Waste 
Land- i 1982 eta 1983 bitartean 
eg iniko itzu lpena dakar liburuak 
ondoren: Lur eremua, Joxemari 
Iturraldek itzulpenari eginiko 
hitzaurrean dioenez, 
«Sarrionandiak erdietsi du, 
euskaratze honekin, lan hau bere 
puntura ekartzea», 
Jon Juaristik, azkenik, The Hollow 
Men itzuli zuen: Gizon hutsak, 
Elioten lanarekin gozatu nahi 
duenak badu aukera, • 

gutxiago espero aurrekoengandik 
ikasiz modernitateari bide bat es­
kaini zionarengandik. Poesia haus­
tailea eta metafisikoa idazteaz gain, 
XX. mendeko poesia kritikaririk 
eraginkorrena izan zen, gainera, 
eremu anglosaxoian; eta britainiar 
poesiaren norabidea markatu zuen 
Faber & Faber etxean editore mo­
duan egin zuen lanarekin, Auden 
eta Spender plazaratuz, besteak 
beste. 


